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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        February  10, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In 1 Peter Chapter 2 Peter tells us to crave God's 
Word. Jesus is the Living Stone. And we are Living 
Stones through Him.      
 

Interestingly Peter tells these people in Asia Minor 
that in times past they weren't a people! Hosea said 
that to Israel! But now they are a people to God!      
 
We must stay away from carnal liusts and obey the 
laws!   
Our Good Christian Life will Silence the Critics!  
 
God respects us when we are patient during suffering!  
Remember that Jesus is our Example. He carried our 
sins on the Cross!     
 

En 1 Pedro Capítulo 2 Pedro nos dice que 
anhelemos la Palabra de Dios. Jesús es la Piedra Viva. 
Y somos Piedras Vivas a través de Él.      
 
¡Curiosamente, Pedro les dice a estas personas en Asia 
Menor que en tiempos pasados no eran un pueblo! 
¡Oseas le dijo eso a Israel! ¡Pero ahora son un pueblo 
para Dios!      
¡Debemos alejarnos de las lujurias carnales y obedecer 
las leyes!  ¡Nuestra buena vida cristiana silenciará a los 
críticos!  
 
¡Dios nos respeta cuando somos pacientes durante el 
sufrimiento!  
Recuerda que Jesús es nuestro Ejemplo. ¡Él llevó 
nuestros pecados en la Cruz!  

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Crave the spiritual milk of God's Word!  
 
1Pet 2:1 AKJV/PCE Wherefore laying aside all 
malice, and all guile, and hypocrisies, and envies, and 
all evil speakings, 
1Pet 2:2 AKJV/PCE As newborn babes, desire the 
sincere milk of the word, that ye may grow thereby: 
 
1Pet 2:3 AKJV/PCE If so be ye have tasted that the 
Lord is gracious. 
 
1 We must be God's children.  
 
Leave the old ways with depravity, sneakiness, hypocrisy, 
jealousy, and slander, malicious talk!  
 
2 Instead desire = crave God's Word like a baby would milk.  
 
 
That way we can grow. 
 
3 If we really have tasted = experienced that the Lord is 
gracious to us.  
 
 

¡Anhela la leche espiritual de la Palabra de Dios!  
 
1Pet 2:1 RVG10 Desechando, pues, toda malicia, y 
todo engaño, e hipocresía, y envidia, y toda 
maledicencia, 
1Pet 2:2 RVG10 desead, como niños recién nacidos, 
la leche no adulterada de la palabra, para que por ella 
crezcáis; 
1Pet 2:3 RVG10 si es que habéis gustado la 
benignidad del Señor; 
 
1 Debemos ser hijos de Dios.  
 
¡Dejad las viejas costumbres con la depravación, la astucia, la 
hipocresía, los celos, la calumnia y la charla maliciosa!  
 
2 En lugar de eso, desea = anhela la Palabra de Dios como un 
bebé la ordeñaría.  
 
De esa manera podemos crecer. 
 
3 Si realmente hemos probado = experimentado que el Señor 
tiene misericordia de nosotros. 
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Come to the Lord, the Living Stone that was 
rejected!  
 
1Pet 2:4 AKJV/PCE To whom coming, as unto a 
living stone, disallowed indeed of men, but chosen of 
God, and precious, 
1Pet 2:5 AKJV/PCE Ye also, as lively stones, are built 
up a spiritual house, an holy priesthood, to offer up 
spiritual sacrifices, acceptable to God by Jesus Christ. 
 
 
4 We need to come to the Lord who is a Living Stone.  
He was rejected by the Jewish Religious Leaders.  
 
But God the Father choose Him.  
Jesus is precious.  
 
Eph 2:20 ESV2011 built on the foundation of the apostles and 
prophets, Christ Jesus himself being the cornerstone, 
 
 
5 We also are living stones. 
And we are being built up – constructed – into a spiritual 
house. 

 
¡Ven al Señor, la Piedra Viva que fue rechazada!  
 
 
1Pet 2:4 RVG10 al cual acercándoos, piedra viva, 
desechada ciertamente por los hombres, mas 
escogida y preciosa para Dios. 
1Pet 2:5 RVG10 Vosotros también, como piedras 
vivas, sois edificados como casa espiritual y sacerdocio 
santo, para ofrecer sacrificios espirituales, agradables 
a Dios por Jesucristo. 
 
4 Necesitamos acercarnos al Señor que es Piedra Viva.  
Fue rechazado por los líderes religiosos judíos.  
 
Pero Dios Padre lo elige.  
Jesús es precioso.  
 
Eph 2:20 NBLA Están edificados sobre el fundamento de los 
apóstoles y profetas, siendo Cristo Jesús mismo la piedra 
angular, 
 
5 Nosotros también somos piedras vivas. 
Y estamos siendo edificados –construidos– en una casa 
espiritual. 
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We are also a an order of priests – Holy = set apart for God.  
 
 
We exist to carry up spiritual sacrifices approved, accepted by  
God the Father through Jesus Christ.  
 
 
 
Jesus is valuable to we Believers!  
 
1Pet 2:6 AKJV/PCE Wherefore also it is contained in 
the scripture, Behold, I lay in Sion a chief corner 
stone, elect, precious: and he that believeth on him 
shall not be confounded. 
 
Isaiah says this -  
 
Isa 28:16 ESV2011 therefore thus says the Lord GOD, “Behold, 
I am the one who has laid as a foundation in Zion, a stone, a 
tested stone, a precious cornerstone, of a sure foundation: 
‘Whoever believes will not be in haste.’ 
 
 
Peter is inspired here to show us that this prophecy looks 
forward to Jesus who will be the chief cornerstone of the 

 
También somos una orden de sacerdotes – Santos = apartados 
para Dios.  
 
Existimos para llevar a cabo sacrificios espirituales aprobados, 
aceptados por Dios Padre a través de Jesucristo. 
 
 
 
¡Jesús es valioso para nosotros los creyentes!  
 
1Pet 2:6 RVG10 Por lo cual también contiene la 
Escritura: He aquí, pongo en Sión la principal piedra 
del ángulo, escogida, preciosa; Y el que creyere en Él, 
no será avergonzado. 
 
Isaías dice esto:  
 
Isa 28:16 NBLA Por tanto, así dice el Señor Dios[m]: 
«Yo pongo por fundamento en Sión una piedra, una piedra 
probada, 
Angular, preciosa, fundamental, bien colocada. 
El que crea en ella no será perturbado[n]. 
 
Pedro está inspirado aquí para mostrarnos que esta profecía 
espera a Jesús, quien será la piedra angular principal del 
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foundation of the Church that we are being built up into.  
 
And we Believers in Jesus won't be confounded = shamed, 
disgraced!  
 
 
1Pet 2:7 AKJV/PCE Unto you therefore which believe 
he is precious: but unto them which be disobedient, 
the stone which the builders disallowed, the same is 
made the head of the corner, 
1Pet 2:8 AKJV/PCE And a stone of stumbling, and a 
rock of offence, even to them which stumble at the 
word, being disobedient: whereunto also they were 
appointed. 
 
7 Jesus, this chief cornerstone, is really precious = valuable to 
we Believers. We Christians.  
 
But to the ones who don't believe, this stone (that they have  
rejected) has become the head of the corner.  
 
All of the foundation of we the Church comes out from Him 
the Head of the Corner.  
 
8 And a stone of stumbling, apostasy.  
And a rock that's a trap or snare. 

fundamento de la Iglesia en la que estamos siendo edificados.  
 
¡Y nosotros, los creyentes en Jesús, no seremos confundidos = 
avergonzados, deshonrados! 
 
 
1Pet 2:7 RVG10 Para vosotros, pues, los que creéis; Él 
es precioso; mas para los desobedientes, la piedra que 
los edificadores desecharon; ésta fue hecha la cabeza 
del ángulo; 
1Pet 2:8 RVG10 Y: Piedra de tropiezo, y roca de 
escándalo a los que tropiezan en la palabra, siendo 
desobedientes; para lo cual fueron también 
ordenados. 
 
7 Jesús, esta piedra angular principal, es realmente preciosa = 
valiosa para nosotros los creyentes. Nosotros los cristianos.  
 
Pero para los que no creen, esta piedra (que han rechazado) se 
ha convertido en la cabeza del ángulo.  
 
Todo el fundamento de nosotros la Iglesia sale de Él, la Cabeza 
del Rincón.  
 
8 Y piedra de tropiezo, la apostasía.  
Y una piedra que es trampa o lazo. 
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These unbelievers will stumble = trip because they are 
disobedient to the Word!  
 
They were appointed to this!  
 
1 Peter 2:8 MEV - and, 
“A stone of stumbling, 

   and a rock of offense.” 

They stumble because they are disobedient to the word, to which 

also they were appointed. 

 
 
 
 
 
In times past you weren't a people!  
 
1Pet 2:9 AKJV/PCE But ye are a chosen generation, a 
royal priesthood, an holy nation, a peculiar people; 
that ye should shew forth the praises of him who 
hath called you out of darkness into his marvellous 

 
¡Estos incrédulos tropezarán = tropezarán porque son 
desobedientes a la Palabra!  
 
¡Fueron designados para esto! 
 
1 Peter 2:8 MEV - y, 
 
«Piedra de tropiezo y roca de escándalo». 
 
Pues ellos tropiezan porque son desobedientes a la palabra, y para 
ello estaban también destinados. 
 
 
 
 
 
 
 
 

¡En tiempos pasados no erais un pueblo!  
 
 

1Pet 2:9 RVG10 Mas vosotros sois linaje escogido, 
real sacerdocio, nación santa, pueblo adquirido; para 
que anunciéis las virtudes de Aquel que os llamó de 
las tinieblas a su luz admirable. 
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light: 
1Pet 2:10 AKJV/PCE Which in time past were not a 
people, but are now the people of God: which had 
not obtained mercy, but now have obtained mercy. 
 
 
9 They are a chosen = selected race (kin).  
A royal priesthood.  
A holy nation - set apart dedicated to God.  
They are God's people. His possession.  
So they can shew = publish His excellence. 
He called them out of darkness into His wonderful light!  
 
10 Peter says that in the past were not a people! 
This thought comes from Hosea 1:9; 2:23 – where the Lord 
tells the house of Israel (not the house of Judah) that now they 
are not His people.  
 
Hos 1:9 AKJV/PCE Then said God, Call his name Lo-ammi: for 
ye are not my people, and I will not be your God. 
 
Most will interpret this as just a way of saying that these 
people were not God's people before. But now they are.  
 
However, in Hosea 2:23 God says that at a point in the future 
God will bring the house of Israel back to the land of Israel as 

1Pet 2:10 RVG10 Vosotros, que en tiempo pasado no 
erais pueblo, mas ahora sois el pueblo de Dios; que no 
habíais alcanzado misericordia, pero ahora habéis 
alcanzado misericordia. 
 
9 Son una raza (parientes) elegida = seleccionada.  
Un sacerdocio real.  
Una nación santa, apartada y dedicada a Dios.  
Son el pueblo de Dios. Su posesión.  
Para que puedan mostrar = publicar Su excelencia. 
¡Él los llamó de la oscuridad a su luz maravillosa!  
 
10 ¡Pedro dice que en el pasado no había un pueblo! 
Este pensamiento proviene de Oseas 1:9; 2:23 – donde el Señor 
le dice a la casa de Israel (no a la casa de Judá) que ahora no 
son Su pueblo.  
 
Hos 1:9 RVG10 Y dijo Dios: Ponle por nombre Lo-ammi, 
porque vosotros no sois mi pueblo, ni yo seré vuestro Dios. 
 
La mayoría interpretará esto simplemente como una manera de 
decir que estas personas no eran el pueblo de Dios antes. Pero 
ahora lo son.  
Sin embargo, en Oseas 2:23 Dios dice que en un momento en 
el futuro traerá a la casa de Israel de regreso a la tierra de Israel 
como parte de Su pueblo una vez más.  
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part of His people once again.  
 
Hos 2:23 AKJV/PCE And I will sow her unto me in the earth; 
and I will have mercy upon her that had not obtained mercy; 
and I will say to them which were not my people, Thou art my 
people; and they shall say, Thou art my God. 
 
THOUGHT - In may be that some of the people of Israel are 
here referred to by Peter.  
 
Now these people are Christian Believers and people of God 
Spiritually. They have received God's mercy.  
 
 
 
 
Stay away from those carnal lusts!  
 
1Pet 2:11 AKJV/PCE Dearly beloved, I beseech you 
as strangers and pilgrims, abstain from fleshly lusts, 
which war against the soul; 
1Pet 2:12 AKJV/PCE Having your conversation 
honest among the Gentiles: that, whereas they speak 
against you as evildoers, they may by your good 
works, which they shall behold, glorify God in the day 

 
Hos 2:23 RVG10 Y la sembraré para mí en la tierra, y tendré 
misericordia de la que no ha obtenido misericordia; y diré al 
que no era mi pueblo: Tú eres mi pueblo, y él dirá: Tú eres mi 
Dios. 
 
PENSAMIENTO - Es posible que Pedro se refiera aquí a algunos 
del pueblo de Israel.  
 
Ahora bien, estas personas son creyentes cristianos y pueblo 
de Dios espiritualmente. Han recibido la misericordia de Dios. 
 
 
 
 
¡Aléjate de esas concupiscencias carnales!  
 
1Pet 2:11 RVG10 Amados, yo os ruego como a 
extranjeros y peregrinos, que os abstengáis de las 
concupiscencias carnales que batallan contra el alma; 
1Pet 2:12 RVG10 manteniendo vuestra honesta 
manera de vivir entre los gentiles; para que, en lo que 
ellos murmuran de vosotros como de malhechores, al 
ver vuestras buenas obras, glorifiquen a Dios en el día 
de la visitación. 
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of visitation. 
 
11 Peter implores them, he begs them as strangers down here, 
pilgrims looking for their home is in Heaven -  
To get away from carnal lusts desires for wrong things!  
 
These things fight against our soul!  
 
12 Live properly among the Gentiles.  
Interesting if they are only Gentiles themselves.  
 
NOTE - Peter only mentions the Gentiles here and in 1 Peter 
4:3. And there he includes himself and these “strangers and 
pilgrims” as having lived like the Gentiles wanted them to in 
the past.  
 
1Pet 4:3 AKJV/PCE For the time past of our life may suffice us 
to have wrought the will of the Gentiles, when we walked in 
lasciviousness, lusts, excess of wine, revellings, banquetings, 
and abominable idolatries: 
 
Now the Gentiles call these Believers evil doers!  
 
But these Gentiles may give glory to God when He visits them 
because of these Christians good, virtuous works that they are 
seeing!  
 

 
11 Pedro les implora, les ruega como a extraños aquí abajo, 
como peregrinos que buscan su hogar en el Cielo.  
¡Para alejarnos de las concupiscencias carnales y los deseos de 
cosas malas!  
¡Estas cosas luchan contra nuestra alma!  
 
12 Vivid apropiadamente entre los gentiles.  
Interesante si ellos son sólo gentiles.  
 
NOTA: Pedro sólo menciona a los gentiles aquí y en 1 Pedro 4:3. 
Y allí se incluye a sí mismo y a estos “extranjeros y peregrinos” 
como si hubieran vivido como los gentiles querían que lo 
hicieran en el pasado. 
 
1Pet 4:3 RVG10 Baste ya el tiempo pasado de nuestra vida 
para haber hecho la voluntad de los gentiles, andando en 
lascivias, concupiscencias, embriagueces, desenfrenos, 
banquetes y abominables idolatrías. 
 
¡Ahora los gentiles llaman a estos creyentes hacedores de 
maldad!  
 
¡Pero estos gentiles pueden dar gloria a Dios cuando Él los 
visite debido a las obras buenas y virtuosas de estos cristianos 
que están viendo! 
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Follow the Laws . . . as much as you can!  
 
1Pet 2:13 AKJV/PCE Submit yourselves to every 
ordinance of man for the Lord's sake: whether it be to 
the king, as supreme; 
1Pet 2:14 AKJV/PCE Or unto governors, as unto 
them that are sent by him for the punishment of 
evildoers, and for the praise of them that do well. 
 
There are limits to this. 
Peter and the others obeyed God instead of man -  
 
Acts 5:29 AKJV/PCE ¶ Then Peter and the other apostles 
answered and said, We ought to obey God rather than men. 
 
Jesus hid so the Jewish authorities couldn't stone Him -  
 
John 8:59 AKJV/PCE Then took they up stones to cast at him: 
but Jesus hid himself, and went out of the temple, going 
through the midst of them, and so passed by. 
 
But generally we should obey the laws of our land as long as 
they don't go against the laws of God.  

 
Siga las leyes. . . tanto como puedas!  
 
1Pet 2:13 RVG10 Sujetaos a toda ordenación humana 
por causa del Señor; ya sea al rey, como a superior, 
 
1Pet 2:14 RVG10 ya a los gobernadores, como por Él 
enviados para castigo de los malhechores y alabanza 
de los que hacen bien. 
 
Hay límites para esto. 
Pedro y los demás obedecieron a Dios en lugar del hombre -  
 
Acts 5:29 RVG10 Respondiendo Pedro y los apóstoles, dijeron: 
Es necesario obedecer a Dios antes que a los hombres. 
 
Jesús se escondió para que las autoridades judías no pudieran 
apedrearlo.  
John 8:59 RVG10 Entonces tomaron piedras para arrojárselas; 
pero Jesús se encubrió, y salió del templo atravesando por en 
medio de ellos, y así pasó. 
 
Pero en general debemos obedecer las leyes de nuestra tierra 
siempre y cuando no vayan en contra de las leyes de Dios. 
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Your good life will silence ignorant critics!   
 
1Pet 2:15 AKJV/PCE For so is the will of God, that 
with well doing ye may put to silence the ignorance 
of foolish men: 
1Pet 2:16 AKJV/PCE As free, and not using your 
liberty for a cloke of maliciousness, but as the 
servants of God. 
1Pet 2:17 AKJV/PCE Honour all men. Love the 
brotherhood. Fear God. Honour the king. 
 
15 God wants them and us to live good Christian lives.  
The good things that they do will silence = muzzle the 
ignorant things that the foolish = mindless are saying!   
 
16 They have liberty in God. But they should be careful and 
not use their liberty to hide depravity.  
They must be servants of God.  
 
17 Honor = value everyone.  
Love other Christians as Brothers.  
Fear (Greek phobeo) = Respect God!  
Honor = value the King, the Civil authorities.  

 
¡Tu buena vida silenciará a los críticos ignorantes!   
 
1Pet 2:15 RVG10 Porque ésta es la voluntad de Dios; 
que haciendo el bien, hagáis callar la ignorancia de los 
hombres vanos. 
1Pet 2:16 RVG10 Como libres, mas no usando la 
libertad para cobertura de malicia, sino como siervos 
de Dios. 
1Pet 2:17 RVG10 Honrad a todos. Amad la 
hermandad. Temed a Dios. Honrad al rey. 
 
15 Dios quiere que ellos y nosotros vivamos una buena vida 
cristiana.  
¡Las cosas buenas que hacen silenciarán = amordazarán las 
cosas ignorantes que los tontos = estúpidos están diciendo!   
16 Tienen libertad en Dios. Pero deberían tener cuidado y no 
utilizar su libertad para ocultar la depravación.  
Deben ser siervos de Dios.  
 
17 Honor = valorar a todos.  
Amad a los demás cristianos como hermanos.  
Miedo (griego phobeo) = ¡Respeta a Dios!  
Honor = valorar al Rey, a las autoridades Civiles.  
RECUERDA Que hay límites. ¡Dios es primero! 
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REMEMBER That there are limits. God is First!  
 
Servants obey your masters  
 
1Pet 2:18 AKJV/PCE Servants, be subject to your 
masters with all fear; not only to the good and gentle, 
but also to the froward. 
1Pet 2:19 AKJV/PCE For this is thankworthy, if a man 
for conscience toward God endure grief, suffering 
wrongfully. 
 
18 Servants = house servants need to be subordinate to their 
masters = absolute rulers with fear = phobos.  
 
Peter also says to do this not just if they are good and gentile 
= mild. But also is they are froward = winding, perverse!  
 
19 That is really gracious, showing divine influence in your 
heart to endure distress, grief suffering injustice for your 
conscience to God.  
 
1Pet 2:19 WPNT For this is commendable, if because of 
conscience toward God someone endures grief, suffering 
unjustly. 
 

 
Los sirvientes obedecen a tus amos  
 
1Pet 2:18 RVG10 Siervos, sujetaos con todo temor a 
vuestros amos; no solamente a los buenos y amables, 
sino también a los que son severos. 
1Pet 2:19 RVG10 Porque esto es loable, si alguno a 
causa de la conciencia delante de Dios, sufre molestias 
padeciendo injustamente. 
 
18 Siervos = los sirvientes de la casa necesitan estar 
subordinados a sus amos = gobernantes absolutos con miedo 
= fobos.  
Pedro también dice que hagamos esto no sólo si son buenos y 
gentiles = apacibles. ¡Pero también son perversos = sinuosos, 
perversos!  
19 Eso es realmente misericordioso, mostrar influencia divina 
en tu corazón para soportar la angustia, el dolor, sufrir injusticia 
por tu conciencia ante Dios. 
 
1Pet 2:19 NBLA Porque esto halla gracia, si por causa de la 
conciencia ante Dios, alguien sobrelleva penalidades sufriendo 
injustamente. 
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Patience in suffering is seen graciously by God.  
 
1Pet 2:20 AKJV/PCE For what glory is it, if, when ye 
be buffeted for your faults, ye shall take it patiently? 
but if, when ye do well, and suffer for it, ye take it 
patiently, this is acceptable with God. 
1Pet 2:21 AKJV/PCE For even hereunto were ye 
called: because Christ also suffered for us, leaving us 
an example, that ye should follow his steps: 
 
 
20 Peter says that it isn't really glorious if your patient when 
your hit for your failings.  
 
BUT if your patient when you do good and suffer that is 
gracious to God!  
 
21 We're called to this because Christ also suffered like this for 
us.  
 
He left us this example example for us to accompany Him, 
follow His steps!  
 
 

 
Dios ve con gracia la paciencia en el sufrimiento.  
 
1Pet 2:20 RVG10 Porque ¿qué gloria es, si pecando 
vosotros sois abofeteados, y lo sufrís? Pero si haciendo 
bien sois afligidos, y lo sufrís, esto ciertamente es 
agradable delante de Dios. 
1Pet 2:21 RVG10 Porque para esto fuisteis llamados; 
pues que también Cristo padeció por nosotros, 
dejándonos ejemplo, para que vosotros sigáis sus 
pisadas: 
 

20 Pedro dice que no es realmente glorioso si eres paciente 
cuando te golpean por tus fallas.  
 
¡PERO si eres paciente cuando haces el bien y sufres, eso es 
gracia para Dios!  
 
21 Estamos llamados a esto porque también Cristo sufrió así 
por nosotros.  
 
Nos dejó este ejemplo para que lo acompañemos, ¡sigamos 
Sus pasos! 
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Jesus was our example!  
 
1Pet 2:22 AKJV/PCE Who did no sin, neither was 
guile found in his mouth: 
1Pet 2:23 AKJV/PCE Who, when he was reviled, 
reviled not again; when he suffered, he threatened 
not; but committed himself to him that judgeth 
righteously: 
 
22 Jesus didn't commit sin. There wasn't any guile = trickery in 
His mouth!  
 
Isa 53:8 AKJV/PCE He was taken from prison and from 
judgment: and who shall declare his generation? for he was 
cut off out of the land of the living: for the transgression of my 
people was he stricken. 
Isa 53:9 AKJV/PCE And he made his grave with the wicked, 
and with the rich in his death; because he had done no 
violence, neither was any deceit in his mouth. 
 

 
23 They reviled Jesus speaking abusively, insultingly!  
He didn't return this talk to them!  
Jesus suffered but He didn't threaten (talk menacingly to) 

 
¡Jesús fue nuestro ejemplo!  
 
1Pet 2:22 RVG10 El cual no hizo pecado; ni fue 
hallado engaño en su boca: 
1Pet 2:23 RVG10 Quien cuando le maldecían no 
respondía con maldición; cuando padecía, no 
amenazaba, sino que se encomendaba a Aquél que 
juzga justamente: 
 
22 Jesús no cometió pecado. ¡No había ninguna astucia = 
engaño en Su boca! 
 
Isa 53:8-9 NBLA 8 Por opresión y juicio fue quitado; 
Y en cuanto a Su generación, ¿quién tuvo en cuenta 
Que Él fuera cortado de la tierra de los vivientes 
Por la transgresión de mi pueblo, a quien correspondía la 
herida? 9 Se dispuso con los impíos Su sepultura, 
Pero con el rico fue en Su muerte, 
Aunque no había hecho violencia, 
Ni había engaño en Su boca. 
 
23 ¡Injuriaron a Jesús hablando de manera abusiva e insultante!  
¡Él no les devolvió esta charla!  
Jesús sufrió pero no amenazó (habla amenazadoramente)  
¡a ellos! 
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them!  
 
Isa 53:7 AKJV/PCE He was oppressed, and he was afflicted, 
yet he opened not his mouth: he is brought as a lamb to the 
slaughter, and as a sheep before her shearers is dumb, so he 
openeth not his mouth. 
 
UNDERSTAND - Now Jesus Did Talk very aggressively or 
bluntly at times to the Jewish Religious Leaders!  
Here are some examples -  
 
Matt 23:27 AKJV/PCE Woe unto you, scribes and Pharisees, 
hypocrites! for ye are like unto whited sepulchres, which 
indeed appear beautiful outward, but are within full of dead 
men's bones, and of all uncleanness. 
 
John 18:19 AKJV/PCE ¶ The high priest then asked Jesus of 
his disciples, and of his doctrine. 
John 18:20 AKJV/PCE Jesus answered him, I spake openly to 
the world; I ever taught in the synagogue, and in the temple, 
whither the Jews always resort; and in secret have I said 
nothing. 
John 18:21 AKJV/PCE Why askest thou me? ask them which 
heard me, what I have said unto them: behold, they know what 
I said. 
John 18:22 AKJV/PCE And when he had thus spoken, one of 
the officers which stood by struck Jesus with the palm of his 

 
Isa 53:7 NBLA Fue oprimido y afligido, 
Pero no abrió Su boca. 
Como cordero que es llevado al matadero, 
Y como oveja que ante sus trasquiladores permanece muda, 
 
COMPRENDA: ¡Ahora Jesús sí habló de manera muy 
agresiva o directa a veces con los líderes religiosos judíos!  
Aquí hay algunos ejemplos: 
 
Matt 23:27 NBLA »¡Ay de ustedes, escribas y fariseos, 
hipócritas que son semejantes a sepulcros blanqueados! Por 
fuera lucen hermosos, pero por dentro están llenos de huesos 
de muertos y de toda inmundicia. 
 
John 18:19 NBLA Entonces el sumo sacerdote interrogó a 
Jesús acerca de Sus discípulos y de Sus enseñanzas.  
John 18:20 NBLA Jesús le respondió: «Yo he hablado al 
mundo públicamente; siempre enseñé en la sinagoga y en el 
templo, donde se reúnen todos los judíos, y nada he hablado 
en secreto. 
John 18:21 NBLA ¿Por qué me preguntas a Mí? Pregúntales a 
los que han oído lo que hablé; estos saben lo que he dicho». 
John 18:22 NBLA Cuando dijo esto, uno de los guardias que 
estaba cerca, dio una bofetada a Jesús, diciendo: «¿Así 
respondes al sumo sacerdote?». 
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hand, saying, Answerest thou the high priest so? 
John 18:23 AKJV/PCE Jesus answered him, If I have spoken 
evil, bear witness of the evil: but if well, why smitest thou me? 
 
 

THOUGHTS – Note that once He was arrested Jesus largely 
remained silent and didn't answer many questions.  
 
John 18:19-23 is one example of Him answering a question 
from the High Priest.  
And when struck Jesus answered them back rather bluntly!  
 
 
Also Note that the Old Testament prophecy in Isaiah 53 refers 
to Jesus silence as they tried Him falsely and His acceptance of 
His coming death.  
 
 
 
 
 
Jesus carried our sins on that cross!  
 
1Pet 2:24 AKJV/PCE Who his own self bare our sins 
in his own body on the tree, that we, being dead to 
sins, should live unto righteousness: by whose stripes  

John 18:23 NBLA Jesús le respondió: «Si he hablado mal, da 
testimonio de lo que he hablado mal; pero si hablé bien, ¿por 
qué me pegas?». 
 
PENSAMIENTOS – Tenga en cuenta que una vez que fue 
arrestado, Jesús permaneció en gran medida en silencio y no 
respondió muchas preguntas.  
Juan 18:19-23 es un ejemplo de cómo Él respondió una 
pregunta del Sumo Sacerdote.  
¡Y cuando lo golpearon, Jesús les respondió con bastante 
brusquedad!  
 
Tenga en cuenta también que la profecía del Antiguo 
Testamento en Isaías 53 se refiere al silencio de Jesús cuando lo 
probaron falsamente y a su aceptación de su muerte venidera. 
 
 
 
 
 
 
¡Jesús cargó con nuestros pecados en esa cruz!  
 
1Pet 2:24 RVG10 Quien llevó Él mismo nuestros 
pecados en su cuerpo sobre el madero, para que 
nosotros, siendo muertos a los pecados, vivamos a la 
justicia; por las heridas del cual habéis sido sanados. 
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ye were healed. 
1Pet 2:25 AKJV/PCE For ye were as sheep going 
astray; but are now returned unto the Shepherd and 
Bishop of your souls. 
 
 
24 Jesus bore = carried our sins in His body on that tree 
(referring to the cross)!  
 
He did this in order that we (now as Christians) and now dead 
to sins can live to righteousness. By Jesus stripes (from the 
whipping) we have been healed!  
 
1Pet 2:24 ISV “He himself bore our sins” in his body on the 
tree, so that we might die to those sins and live righteously. 
“By his wounds you have been healed.” 
 
25 We were like sheep straying away. 
But now we have returned to the Shepherd who is   
The Bishop = Overseer of our souls!  
 
1Pet 2:25 ISV You were “like sheep that kept going astray,” but 
now you have returned to the shepherd and overseer of your 
souls. 
 

1Pet 2:25 RVG10 Porque vosotros erais como ovejas 
descarriadas; mas ahora habéis vuelto al Pastor y 
Obispo de vuestras almas. 
 
 
24 ¡Jesús llevó = llevó nuestros pecados en Su cuerpo en ese 
madero (refiriéndose a la cruz)!  
 
Él hizo esto para que nosotros (ahora como cristianos) y ahora 
muertos al pecado podamos vivir para la justicia. ¡Por los azotes 
de Jesús (de los azotes) hemos sido sanados! 
 
1Pet 2:24 NVI Él mismo, en su cuerpo, llevó al madero 
nuestros pecados, para que muramos al pecado y vivamos para 
la justicia. Por sus heridas ustedes han sido sanados. 
 
25 Éramos como ovejas descarriadas. 
Pero ahora hemos regresado al Pastor que es   
¡El Obispo = Supervisor de nuestras almas! 
 
1Pet 2:25 NVI Antes eran ustedes como ovejas descarriadas, 
pero ahora han vuelto al Pastor que cuida de sus vidas. 
 

 


